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1 Introducción  
 
Blue Sky Plan® es un software informático diseñado para colocar implantes quirúrgicos virtuales en 
3D, que aporta a los profesionales médicos una forma más precisa de tratar a los pacientes. Blue Sky 

Plan® es preciso y puede ayudar al clínico a determinar la/s posición/es ideal/es para la colocación de 
implantes para obtener los mejores resultados estéticos y funcionales. Blue Sky Plan® puede ser 
utilizado con fines diagnósticos y puede ayudar en la fabricación de guías quirúrgicas para cirugía 
guiada por computadora. El uso de Blue Sky Plan® es la manera de dar a sus pacientes la mejor 
atención disponible. 

Blue Sky Plan® Convierte Una tomografía computarizada (TC) o tomografía computarizada de haz de 

cono En un formato Que permite al dentista evaluar La topografía anatómica maxilar y mandibular, así 
como la ubicación de estructuras importantes. Las imágenes TC o CBCT (TAC) del paciente se 
almacenarán en formato DICOM desde un centro de imágenes. El software convierte estas imágenes 
y permite ver las estructuras anatómicas del Paciente. Estos datos se pueden como utilizar para una 

planificación precisa del tratamiento prequirúrgico. 

 
El dentista puede utilizar el programa para: 

Å Realizar un plan de tratamiento prequirúrgico 

Å Ayudar un fabricar una guía quirúrgica precisa 

Å Disminuir los riesgos de complicaciones 

quirúrgicas 

Å Crear simulaciones realistas del plan de 

tratamiento 

Å Ayudar a seleccionar el tipo y el tamaño de los 

implantes adecuados 

Å Evaluar resultados de procedimientos previos de 

injerto óseo 

Å Almacenar los datos del paciente 

Å Permitir la comunicación visual entre los 
pacientes y el equipo clínico 

Å Demostrar conocimientos, credibilidad y 

seguridad 

Å Ayudar a proporcionar atención avanzada al 

paciente 

Blue Sky Plan® puede descargarse desde http://www.blueskybio.com. Se debe obtener una licencia 
de usuario independiente por computadora. Durante el proceso de instalación, el software requiere al 
usuario solicitar una licencia de uso través de internet. 
 

 

1.1 Indicaciones  de uso:  

Blue Sky Plan® está diseñado para ser utilizado como el software de conversión para imágenes 
DICOM generadas por tomografía computarizada (TC) en un formato que permita al clínico evaluar la 
topografía anatómica del maxilar y mandíbula, así como la ubicación de estructuras anatómicas 
importantes. Permite utilizar la información para la planificación del tratamiento prequirúrgico de los 

procedimientos de implantes dentales. 

http://www.blueskybio.com/
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Los Alineadores de Blue Sky Bio son una serie de aparatos plásticos transparentes y ligeros indicados 
para el tratamiento de maloclusiones dentales en pacientes con dentición permanente (es decir, todos 
los segundos molares). Utilizando una serie de movimientos incrementales de dientes, se posiciona 

secuencialmente los dientes aplicando una fuerza suave y constante. 

Blue Sky Plan® sistema computarizado de Brackets es un sistema de software destinado una ser 
utilizado como ayuda en el tratamiento ortodoncista que planea corregir las maloclusiones en 

pacientes ortodónticos. Para su uso por profesionales dentales capacitados en el tratamiento de 
ortodoncia, incluyendo análisis radiográficos y planificación del tratamiento. Blue Sky Plan® sistema 
computarizado de brackets está diseñado para su uso con brackets disponibles en el mercado que se 
utilizan actualmente en el tratamiento estándar de ortodoncia. El producto final es una guía de 
cementado indirecto para que el profesional dental la utilice para colocar varios aditamentos al mismo 
tiempo. 

El módulo de prótesis está destinado a ser utilizado para diseñar una prótesis y la exportación a la 
prótesis o partes seleccionadas de la prótesis desde el software de impresión en 3D. 

La funcionalidad de coronas y puentes permite a un profesional dental para diseñar uno o más 
dientes nuevos en el plan del cielo azul que se adhiera bien a un diente dañado o un pilar base de 

titanio. 
 

 

1.2 Advertencias:  

El software no contiene ninguna funcionalidad que verifique si la implementación en la vida real del 
plan de tratamiento virtual puede causar daños al paciente. Cualquier plan de tratamiento virtual debe 

ser evaluado por un profesional licenciado capacitado que confirme que el tratamiento virtual puede 
ser implementado en la vida real, y no causará daño al paciente. 

Si se utiliza la función de segmentación del software, la segmentación debe evaluarse 
cuidadosamente para asegurarse que coincide con la anatomía del paciente y corregirse si es 
necesario. 

Es importante verificar que los conjuntos de datos importados y exportados sean de calidad adecuada 
y correspondan con las estructuras anatómicas del paciente. 

Los aparatos fabricados a partir del plan de tratamiento virtual deben fabricarse únicamente a partir 
de materiales biocompatibles que tengan propiedades mecánicas adecuadas y que cumplan con los 
organismos reguladores locales. Los dispositivos deben marcarse con información del paciente para 

evitar errores al entregar el dispositivo. Las imágenes radiográficas u ópticas de mala calidad, 
formación inadecuada del usuario o hardware inadecuado pueden afectar los resultados de la 
imagen. 

Los datos DICOM se pueden utilizar para hacer lo siguiente: 

1) Fabricar un modelo 3D a escala de la mandíbula con el implante planificada de acuerdo con las 
siguientes ilustraciones: 
 

 
2) Fabricar una guía quirúrgica apoyado sobre el hueso (Oseosoportada) 
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3) Fabricar una guía quirúrgica apoyado en la encía (Mucosoportada) 
 

* Los archivos con posicionamiento tridimensional de los implantes y el archivo de la guía en tres 
dimensiones sólo pueden ser generados en Blue Sky Plan®. 
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2 Instalación  de Blue  Sky Plan 
 
El software de Blue Sky Plan® es compatible con el sistema operativo Windows. Los paquetes de 
instalación están disponibles para el sistema indicado. 

 

2.1 El proceso  de instalación  (Windows)  

Después de descargar el software de Blue Sky Plan® en su disco duro, sólo tiene que ejecutar el 
archivo y siga los pasos para continuar: 
 
 
 
 
 
 
 

 
Escoger el idioma y haga clic en "ok". 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Lea cuidadosamente el contrato de licencia, 
seleccione una de las opciones y haga clic en 
"siguiente". 
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Haga clic en "continuar". 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Haga clic en "continuar". 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Haga clic en "instalar". 
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2.2 Requisitos  de hardware  

Requerimientos mínimos: 

Haga clic en "finalizar". 

Å SISTEMA OPERATIVO: Windows 10 Home/Professional 64 bit 

Å Procesador: Intel i7 de cuatro núcleos o similar 

Å RAM: Al menos 16 GB 
Å Tarjeta de video: AMD Radeon RX 470, NVIDIA GeForce GTX 1050 Ti 

Å Monitor: resolución de al menos 1850p 

Å Disco duro: 5 GB de espacio libre 

2.3 Sistema  operativo  

Requerimientos mínimos: 

Windows 10 home / Professional de 64 bits 
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3 Lanzador  de Blue  Sky 
 
El lanzador de Blue Sky es una herramienta multifunción que proporciona acceso a todas las 
funciones de la aplicación Blue Sky Plan®. Permite a los usuarios lanzar los módulos de planificación 

de tratamientos específicos, organizados en un mosaico hexagonal (1), y proporciona acceso a los 
procesos vinculados a la cuenta de BlueSkyBio Digital (2) (consulte el capítulo 4). Además, los 
usuarios pueden administrar los paquetes del catálogo (3) (por ejemplo, implantes, dientes) y abrir 
proyectos existentes (4). El lanzador de Blue Sky sirve como «plataforma central», integrando de 
forma efectiva todas las funciones principales en una interfaz intuitiva. 

Las opciones de planificación de tratamientos se organizan en diferentes módulos (Ortodoncias, 

Planificación de implantes y Guía quirúrgica, etc.), que se pueden dividir todavía más en tipos de 
planificación (Alineadores, Guía quirúrgica, etc.). Cada módulo y tipo de planificación tiene sus 
propios requisitos específicos en relación con los datos que se deben importar. 

 

 
3.1 Módulos  y tipos  de planificación  

La planificación de un nuevo tratamiento empieza por crear un nuevo proyecto. Para empezar, el 
usuario selecciona un módulo específico (1) y, si está disponible, un tipo específico de planificación 

(2). A continuación hay una lista de todos los módulos y sus tipos de planificación: 
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Å Visor TC DICOM fácil - consulte 

el capítulo 7 

Å Ortodoncia - consulte el capítulo 
25 

ǐ Alineadores  

ǐ Bandeja de unión 
indirecta (IBT)  Alinear los 
brackets con los dientes  

ǐ Bandeja de unión 
indirecta (IBT)  Alinear los 
brackets con el alambre  

Å Férula  - consulte el capítulo 28 
ǐ Férula  incisal  (AMPSA) 

ǐ Férula  de mordida  oclusal  

Å Planificación de implantes y 
guías quirúrgicas  

ǐ Asistente de implantes 
automáticos - consulte el 
capítulo 24 

ǐ Otros flujos de guía 
quirúrgica - consulte el 
capítulo 17 

Å Dentadura - consulte el capítulo 
26 

Å Análisis  cefalométrico  

ǐ Análisis cefalométrico a 
partir de una imagen  

ǐ Análisis  cefalométrico  a partir  de TC 

Å Puente  y corona  - consulte el capítulo 27 
ǐ Corona  convencional  

ǐ Corona  en Ti-base 

ǐ Puente  

Å Endodoncia  - consulte el capítulo 18 

Å Modelo  maestro  - consulte el capítulo 13 
ǐ Modelo maestro (TC) 

ǐ Modelo maestro (solo STL) 

 
3.2 Configuración  del  proyecto  

Después de seleccionar el módulo y el tipo de planificación, el usuario entra en el flujo de 
Configuración del proyecto, que consta de dos pasos interconectados. En la Configuración del 
proyecto (1), el usuario tiene que crear o seleccionar del paciente, el tratamiento, y el maxilar que va a 
planificar. En Importación de datos (2), el usuario debe importar los datos relevantes. Cuando haya 
terminado todos estos pasos obligatorios, es posible empezar con la planificación que ha 

seleccionado. La navegación entre pasos se da con dos flechas azules, Atrás (3) y Siguiente (4). 

Siempre está permitido volver al paso anterior (Atrás), pero ir al paso siguiente (Siguiente) solo está 
permitido si se cumplen todos los requisitos del paso actual. 
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3.3 Ajustes  del  proyecto  

El primer paso del flujo consiste en: crear, seleccionar o saltar el paciente (1), crear o seleccionar el 
tratamiento (2) y, si está disponible, escoger el tipo de arco (3). La gestión de pacientes y tratamientos 
permite la integración con servicios en línea, como BioBigBox, LabPronto o iSmile. 

 

 
3.3.1 Crear  y editar  pacientes  

 
Si el usuario todavía no ha creado ningún paciente, la tabla de pacientes está vacía. Puede crear un 
nuevo paciente si hace clic en el botón «Nuevo paciente», que abre el cuadro de diálogo «Añadir 

paciente». Si procede, también puede saltarse la creación del paciente y hacerla después. 
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Para crear un paciente se necesita rellenar al menos los campos «Nombre» y «Apellidos». Los otros 
campos son opcionales, aunque el «Correo electrónico» se debe añadir en formato estándar de 
correo electrónico. Haga clic en «Crear» para añadir el paciente, o «Cancelar» para cerrar el cuadro 

de diálogo. 

 

 
Toda la información del paciente se puede editar más tarde. Para hacerlo, haga clic en el icono 

«Editar información del paciente» a la izquierda de la celda «Apellidos». Ajuste los campos que 
necesite y haga clic en el botón «Actualizar» para guardar los cambios. El botón «Eliminar» borra por 
completo el paciente, y el botón «Cancelar» cierra el cuadro de diálogo. 
 

 

3.3.2 Crear  y editar  tratamientos  

 
Después de crear un paciente, se crea automáticamente el nuevo tratamiento. El usuario también 
puede crear el tratamiento de forma manual si hace clic en el botón «Nuevo tratamiento»; se abrirá el 
cuadro de diálogo «Añadir tratamiento». 

 

 
Para crear un tratamiento, el campo «Nombre» es obligatorio; el resto de campos son opcionales. 
Haga clic en «Crear» para añadir el tratamiento, o «Cancelar» para cerrar el cuadro de diálogo. 
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Igual que con los pacientes, los tratamientos también pueden editarse. Haga clic en el icono «Editar 
información del tratamiento» a la izquierda de la celda «Nombre». El botón «Actualizar» guarda los 
cambios, el botón «Eliminar» borra por completo el tratamiento, y el botón «Cancelar» cierra el cuadro 
de diálogo. 
 

 

3.3.3 Ordenar  las columnas  y la barra  de búsqueda  

 
Para mejorar la organización de los pacientes y tratamientos, todas las columnas de la tabla se 
pueden ordenar según varios criterios. Puede encontrar cualquier paciente con facilidad con la ayuda 

de la barra de búsqueda. 
 

 

3.3.4 Selección  de arco  

 
Algunos módulos, como el de Ortodoncia, requieren un maxilar que planificar: maxilar superior, 
mandíbula, o ambos. Hacer clic en el tipo de maxilar planificado permite al usuario continuar al paso 
de Importación de datos. 
 

 

3.4 Importación  de datos  

El segundo paso implica importar los datos necesarios para el siguiente paso de la planificación. En 
función del tipo de planificación seleccionado, será necesario importar datos de TC o un modelo STL 
(o una imagen en el caso de Análisis cefalométrico a partir de imagen). Cuando el usuario selecciona 
y confirma los datos que desea en el cuadro de diálogo que se abre al entrar en Importación de datos, 
estos se categorizan automáticamente en función de sus títulos. También se puede importar datos 

mediante los botones «Importar escaneados ópticos» e «Importar TC» (o «Importar imágenes» en el 
caso de análisis cefalométrico a partir de imagen) (1), o mediante el botón Importar elemento («+») 

(2). Los datos individuales se representan con un único elemento. El elemento seleccionado se 
muestra en la vista previa (3). 
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Puede modificar la TC importada si hace clic en el botón «Ajustar TC» (6). Esta opción está disponible 
al seleccionar los datos de la TC. Una vez activada, el sistema cambia al modo de ajuste de 
imágenes y definición de volumen de interés. Después de recortar o alinear los datos, ya no es 
posible hacer más ajustes en la TC. Para volver a modificar el TC, debe eliminarlo y volver a 

importarlo. 

 

 
3.4.1 Gestión  de datos  

 
Datos necesarios (4) contiene datos obligatorios. Los datos obligatorios, marcados con un borde rojo 

hasta que los rellene, son necesarios para seguir con la planificación (5). Datos opcionales (X) 
contiene datos no obligatorios que pueden respaldar o refinar la planificación. Por otro lado, los datos 
que se han clasificado automáticamente como «Sin categorizar» (X) deberían trasladarse a los Datos 
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opcionales, si es posible, ya que puede que no se incluyan en futuras planificaciones (en función del 
tipo de planificación seleccionado y del tipo de dato). 

 

 
Los datos se pueden cambiar entre categorías con la función de arrastrar y soltar (8), se les puede 
cambiar el nombre haciendo clic en el nombre del archivo (9), se les puede mostrar u ocultar en la 
vista previa (10), y se les puede eliminar, bien de uno en uno mediante la cruz (11) o en masa con un 

clic en el botón «Quitar todo» (12). Una vez se cumplan todos los requisitos, es posible empezar la 
planificación haciendo clic en la flecha «Siguiente» (7). 
 

 

3.5 Gestión  de catálogos  

Blue Sky Plan® permite al usuario gestionar fácilmente varios paquetes de catálogos, incluidos 
implantes, dientes, brackets y botones (1). El resumen del catálogo proporciona información sobre el 
nombre del paquete (2), su tamaño (3) y el estado del paquete (4) (instalado o descargable). Los 
paquetes se pueden descargar uno por uno (5) o en masa (6). En cualquier caso, el usuario puede 
seguir el progreso de la descarga en todo momento (7). Se pueden desinstalar todos los paquetes, 

excepto los que están instalados por defecto (8). Si es necesario, se puede importar un paquete de 
forma manual (9) seleccionando el archivo apropiado en el cuadro de diálogo. 
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3.6 Gestión  de proyectos  

El lanzador de Blue Sky permite al usuario acceder y gestionar proyectos existentes guardados en 
cualquier módulo. Cada proyecto proporciona detalles clave, como el nombre del paciente, la última 
actualización, el nombre del proyecto y el tipo de planificación (1). La función de fijar (2) hace que sea 

fácil acceder a los proyectos, y los muestra en el extremo izquierdo. 

 

 
Para abrir un proyecto existente, el usuario puede hacer clic en el botón «Abrir archivo existente» (3) 

y buscarlo con el cuadro de diálogo emergente. Si el usuario quiere ubicar un proyecto de forma más 
específica, puede utilizar la función de la barra de búsqueda (4). Al hacer clic en el botón 

«Ampliar» (5) se mostrarán proyectos adicionales con información más detallada, y una vista previa 

(6). Con la función de filtrado (7), el usuario puede acotar la lista de proyectos en función de criterios 
como el tipo de planificación, si el proyecto está fijado, o si está guardado en la nube o localmente. El 
botón «Borrar filtros» restablece todos los filtros aplicados (8). Por último, se puede devolver la 
sección del proyecto a su tamaño original haciendo clic en el botón «Cerrar» (9). 
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Para abrir un proyecto, el usuario puede hacer clic izquierdo sobre él y seleccionar el botón «Abrir 

proyecto» en el cuadro de diálogo emergente o, si la sección del proyecto está ampliada, hacer doble 
clic en el proyecto o utilizar el botón «Abrir proyecto» situdado a la derecha, bajo los detalles del 
proyecto. 
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4 Licencias  
 
El sistema de licencias se basa en el entorno de la cuenta digital BlueSkyBio (en adelante la «cuenta 
BSB»), donde se genera una única licencia para cada usuario. Todo el proceso de creación de 

licencias se realiza de forma automática cuando el usuario abre la versión actual de Blue Sky Plan®. 
 

 

4.1 Las características  principales  de las licencias  
 
Å Los créditos de la cuenta de un usuario se pueden utilizar en varias máquinas. Las 

exportaciones en la licencia determinada se comparten entre esas diferentes máquinas. 

Å El usuario puede compartir su licencia con otro usuario en cuanto el propietario de la licencia 
permita el uso compartido (mediante la aprobación por correo electrónico). 

 
4.2 Registro  de licencias  

El proceso de registro de licencias es muy simple e intuitivo. Al iniciar por primera vez Blue Sky 
Plan®, se redirige al usuario a la página de inicio de sesión de la cuenta BSB en el navegador. 
 

Si todavía no tiene una cuenta de BSB, haga clic en el botón «Registro» y rellene todos los campos 
necesarios. También es posible crear la cuenta de BSB e iniciar sesión con una cuenta de Google o 
Apple. 
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Después de crear la cuenta de BSB, se envía un código de verificación al número de teléfono 
registrado. 
 

 
Una vez introducido el código de verificación, se completa el proceso de registro confirmando el 
correo electrónico que se ha enviado a la dirección del usuario. 
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Completar el proceso de registro permite al usuario acceder a la aplicación de Blue Sky Plan®. El 
usuario registrado actual se mostrará en la esquina superior derecha del lanzador de Blue Sky. 
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Si el usuario cierra la sesión de Blue Sky Plan®, la aplicación le redirigirá automáticamente a la 
página de inicio de sesión de la cuenta de BSB, donde puede iniciar sesión con su correo electrónico 
y contraseña (o, como alternativa, con el código de verificación que se envía a su número de 
teléfono). Después de iniciar sesión en la cuenta de BSB, también se inicia la sesión del usuario en la 
aplicación de BSB. 
 

 

4.3 Opciones  de la cuenta  de BlueSkyBio  Digital  

En la esquina superior derecha del lanzador de Blue Sky, el usuario puede escoger entre varias 
opciones vinculadas a su cuenta de BSB y servicios en línea en general. 
 

Para comprobar y gestionar el perfil de la cuenta de BSB en el navegador, abra el menú contextual 
haciendo clic izquierdo sobre la cuenta del usuario y seleccione «Perfil...» (1). Si es necesario, el 
usuario puede cerrar la sesión de Blue Sky Plan® y permitir que otro usuario inicie su sesión haciendo 
clic en «Cambiar usuario» (2), lo que abrirá automáticamente la página de inicio de sesión de la 

cuenta de BSB en el navegador. 

Además, el usuario puede adquirir créditos (3), comprobar si la aplicación está actualizada (4), leer 
notificaciones (5) y unirse a cualquier servicio en línea ofrecido por Blue Sky Bio (6). 
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4.4 Licencias  en Preferencias  

El usuario puede comprobar su licencia en Herramientas > Preferencias > Cuenta de BlueSkyBio. 

 

En «Información sobre el usuario» (1), el usuario puede comprobar los datos obligatorios, registrados 
con su licencia. En este apartado, el usuario también puede ver la clave de su propia licencia 
(privada) (2), mientras en el apartado «Licencia», el usuario puede ver la licencia que se usa en ese 
momento (3). Esta licencia puede su propia licencia (privada) o una compartida con otro usuario. Si se 
trata de una licencia compartida, las dos claves de licencia (2) (3) serán diferentes. «Crédito 
disponible en la licencia» (4) muestra el crédito restante en la licencia usada en ese momento. El 
usuario también tiene un resumen de todas las suscripciones activas (5). Precios (6) muestra el coste 

de los diferentes tipos de exportaciones. El usuario puede comprar crédito o suscripciones con un clic 
en el botón «Solicitar créditos de exportación» (7). El botón «Aplicar licencia compartida» o 

«Desconectar licencia compartida» cambia (8) entre una licencia privada y una licencia compartida. 
 

 

4.5 Licencias  compartidas  

Los usuarios no solo pueden usar sus propias licencias (privadas), sino también las licencias de otros 
usuario. Estas licencias se llaman «licencias compartidas». 



BS-LS-IFU-06-es Ver 10 

 

Blue Sky Plan® 26 
2026-04 

 

En Herramientas > Preferencias > Cuenta de BlueSkyBio, haga clic en «Aplicar licencia compartida». 
 

 

 
Introduzca la clave de la licencia del otro usuario - ahora se os informará de que necesita la 

aprobación del propietario. Tenga en cuenta que ambos usuarios deben compartir el mismo país 
(Código de país); de lo contrario, no será posible compartir la licencia. 
 

 
Mientras tanto, el propietario de la licencia recibe un correo electrónico con la solicitud de licencia. 
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La aprobación de este correo electrónico le permitirá usar la licencia del propietario en un ordenador 
con un único código de máquina. 
 

 

 
Cuando el propietario de la licencia apruebe la solicitud, el usuario que envió la solicitud puede hacer 
clic en «Aplicar licencia compartida» de nuevo y confirmar la clave de licencia compartida. La clave 
compartida se aplica de forma correcta y está lista para su uso. 
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A partir de ahora, todos los créditos se restarán de la licencia compartida. El usuario puede volver a 
su licencia privada en cualquier momento con un clic en «Desconectar licencia compartida». 
 

 

4.6 Compra  de exportaciones  

Si el usuario ha iniciado sesión en Blue Sky Plan®, esto le permitirá comprar los créditos o 
suscripciones necesarias para varios tipos de exportación. 

El usuario puede comprar créditos con un clic en «Créditos», en la esquina superior derecha del 
lanzador de Blue Sky, o ir a Herramientas > Preferencias > Cuenta de BlueSkyBio y hacer clic en 

«Solicitar créditos de exportación». 
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Se redirigirá al usuario a la página «Comprar exportaciones», donde podrá seleccionar el tipo de 

paquete deseado y continuar con el pago. 

 

 
 
 

 
El usuario puede escoger entre varios métodos de pago. Una vez ha finalizado el proceso de compra, 
los créditos de exportación se añaden a la licencia del usuario. 
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Compruebe el número de créditos en la sección «Información sobre la licencia activa» (Herramientas 
> Preferencias > Cuenta de BlueSkyBio). 
 

El usuario también recibe los detalles del pedido en el correo electrónico registrado. 
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5 Cargando  TC o CBCT del  paciente  en Blue 
Sky Plan  
 
Blue Sky Plan® puede cargar imágenes DICOM sin comprimir (exportados por todos los escáneres 
TC) en el software. Blue Sky Plan se "autoprocesa", lo que permite al usuario importar directamente 

las imágenes DICOM en unos pocos y sencillos pasos. Hay disponible un protocolo de exploración 
completo en el sitio web de Blue Sky Bio, y puede enviarse al centro de exploración. 

 

5.1 Selección  del  lugar  de archivos  (imagenes)  DICOM 
Para importar del paciente imágenes de TC o CBCT, siga estos pasos: 

1. Seleccione el tipo de planificación «Planificación de implantes y guías quirúrgicas» y, a 

continuación, «Plan quirúrgico con TC y escaneado óptico». 

2. Aparecerá una nueva ventana. 
 

Tenga en cuenta que hay varios botones de acceso directo que aparecen en la parte superior de la 
ventana. Estos botones permiten la navegación rápida a la carpeta que contiene las imágenes 
DICOM. 

Seleccione el directorio que contiene las imágenes DICOM (también puede cargar un archivo 

comprimido con las imágenes DICOM) y haga clic en OK. Las imágenes se deben almacenar en 
formato DICOM desde el centro de la imagen con el fin de cargarlos en Blue Sky Plan®. 



BS-LS-IFU-06-es Ver 10 

 

Blue Sky Plan® 32 
2026-04 

 

5.2 La selección  de la serie  

Aparecerá una lista de series disponibles que se pueden cargar (1). Lo ideal es guardar cada serie en 
una carpeta separada, y aparecerá una sola serie. 
 

 

5.3 Para mejorar  el rendimiento  

En el caso de que el equipo no tiene suficiente o sistema de memoria de vídeo, y posiblemente 
también si la tarjeta de vídeo no es lo suficientemente potente, el programa hace que sea posible 
reducir (disminuir la resolución) los datos de entrada; el usuario puede configurar manualmente para 
cada eje o elegir uno de los ajustes disponibles (2). 

El software compensará automáticamente los cortes "saltado", y no se verá comprometida la calidad 
del plan de tratamiento y plantilla quirúrgica. 

 

5.4 Alineación  del  Scan (STL) y la definición  del  volúmen 
por cortes  

En este paso se alinean los datos volumétricos y delimitar el área de interés en los datos. Es posible 
recortar los datos en todas las direcciones arrastrando las líneas amarillas (1) o mediante el 
establecimiento directamente la dimensión de la rebanada para los ejes individuales (2). El modo de 
visualización de datos se puede cambiar mediante la selección de "Imaging mode" (3). 
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Los datos pueden ser alineados utilizando los círculos azules (4); también es posible introducir 
valores para la rotación alrededor del individuo ejes de coordenadas manualmente (5). La 
transformación realizada a continuación se aplica correctamentepara la importación de datos. 

Teniendo en cuenta los requisitos más significativos de memoria y rendimiento para la visualización 
de datos médicos en 3D, es aconsejable recortar los datos de entrada a la zona de interés real; esto 
permite que el programa se ejecute mucho más suavemente. 

 

5.5 Importar  superficies  adicionales  

Después de cargar los datos del TC, el usuario puede importar superficies adicionales. Después de 
elegir una, seleccione el directorio que contiene el modelo o exploración requerido. 
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5.6 Posicionamiento  de la curva  panorámica  

La curva de panorámica (el medio de las tres curvas, de manera alternativa cinco curvas, que 
aparecen en la vista axial)se genera automáticamente después de la importación de los datos del TC. 

Es posible ajustarla manualmente. 
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Esto se puede hacer mediante el uso de la corredera (1) para identificar un corte axial que muestra la 
completa arch / cresta de la mandíbula del paciente. Si es necesario, es posible cambiar el modo de 
visualización de la rebanada axial a una pantalla de rayos x por el botón (2) hacer clic. 

La curva en su conjunto se puede desplazar arrastrando la manija roja (3), y el ancho de la curva se 
puede ajustar arrastrando cualquiera de las manijas amarillas (4). Arrastrar la manija amarilla al 
interior de la curva disminuye aumenta la curva. Al arrastrar cualquier de las manijas grises (5) a lo 
largo de la curva, el usuario puede alinear la curva en la posición que se desee. 

De manera alternativa, se puede redibujar toda la curva pulsando el botón «Trazar curva dental» (6). 
El usuario puede hacer clic izquierdo periódicamente cuando el ratón se mueve alrededor del arco (de 
izquierda a derecha), la colocación de puntos. El software conectar los puntos para dibujar la curva 
panorámica. Cuando se haya completado la curva, basta con hacer doble clic, oclic en el botón 

«Editar curva dental» (3) de nuevo, o pulsar «Esc». 
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6 Interfaz  del  software  
 
Blue Sky Plan® permite una interacción fluida entre las distintas ventanas que muestran las 
direcciones axial, sagital, coronal y transversal, tangencial, panorámica, y las imágenes en 3D. 

En función del uso deseado, es posible seleccionar las ventanas activas para funciones de múltiples 
planos (axiales, sagitales, coronales, y 3D) o funciones de implante (en sección transversal 

tangencial, axial, panorámica, y 3D).El usuario puede cambiar entre distintas perspectivas (en la barra 

de menú «Vista > Perspectivas» (1), alternativamente al hacer clic en el botón  en la barra de 
herramientas de icono (2)). En cualquier perspectiva, es posible añadir cualquier ventana de vista (en 
la barra de menú «Vista > Vistas» (3)). 
 

 
La información y las herramientas siguientes se pueden ver en la mayoría de las ventanas activas: 

Colores individuales para cada sección transversal de imágenes, 

Indicadores que muestran la posición actual de las imágenes, 

Å etiqueta de la imagen 

Å reglas 

 

6.1 Pantallas  y vistas  

La pantalla del implante permite la visualización de las sección transversal, tangencial, axial, y las 
imágenes panorámicas en 3D. Se puede acceder a todas las herramientas de planificación de 
implante a través de la barra de menús (1) a continuación. La barra de herramientas de iconos y de la 

imagen panorámica (2 y 3, respectivamente, en la siguiente ilustración) muestran las herramientas 
más utilizadas. 
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6.1.1 Ventana  Axial  

 
Las imágenes axiales son los cortes tomográficos horizontales del volumen y se pueden ver en la 
vista superior media (o en la siguiente ilustración) en la aplicación (1). Están marcados en azul. Todas 
las otras imágenes se generan a partir de la secuencia de imágenes axiales. 

Al mover la barra de desplazamiento axial (2), es posible ver toda la secuencia de imágenes axiales. 

La línea indicadora del corte axial aparece en las imágenes 3D, panorámicas y de sección transversal 
(3). 
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6.1.2 Ventana  de Cortes  Sagitales  Seccionados  

 
Las secciones transversales vista muestra los cortes tomográficos verticales que van alrededor de la 
cresta del paciente. Conforme el usuario se mueve a través de los cortes utilizando la barra de 
desplazamiento transversal (1), las líneas multicolores correspondientes de las vistas axial y 
panorámica (2 y 3) se mueven en consecuencia, lo cual identifica la ubicación de las cinco (o 

tres) imágenes que se muestran en las vistas de sección transversal. 

Estas imágenes se utilizan para evaluar la altura del hueso y el espesor en la planificación. Cuando 
se colocan los implantes, a veces se posicionan en una de las imágenes en la vista de sección 
transversal. 

La distancia que separa las imágenes se puede variar haciendo clic en el icono (4), y un nuevo 
valor se pueden seleccionar en el menú desplegable. Por defecto, la distancia entre las imágenes 
está ajustado a 1mm. 
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6.1.3 Ventana  panorámica  

 
La imagen panorámica se encuentra en la ventana inferior derecha de la aplicación (1) y está 
marcado con color verde claro. 
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La línea indicadora del corte panorámico aparece en las vistas de sección transversal (2) y axiales 

(3). A medida que el usuario voltee a través de las imágenes panorámicas, la curva panorámica se 
moverá a lo largo del plano axial horizontal para indicar la ubicación del corte específico representado 
por la ubicación de la curva panorámica. 

El rango del campo de visión accesible en la curva panorámica se puede ajustar haciendo clic en el 

icono de la distancia de desplazamiento offset (4) y al seleccionar un paso apropiado. El cambio en 
el rango de los cortes tomográficos alcanzables por la curva panorámica estará representado por un 
cambio en la distancia entre las curvas panorámicas interior y exterior. 

El botón de modo de vista (5) cambiará la vista panorámica en una imagen compuesta que 
representa una imagen similar a una placa de rayos x. En tal situación una la curva panorámica en la 
vista axial desaparecerá, como no hay cortes individuales están siendo representados, y en lugar de 
una imagen compuesta de todos los cortes tomográficos dentro de la gama correspondiente se 

muestra. Al seleccionar el botón de modo de vista , cambiará la vista panorámica por la vista de 
sección estándar. 

 

6.1.4 Ventana  de corte  tangencial  de implante  360 

 
La vista tangencial se encuentra en la parte superior derecha (1) de la aplicación y está marcada en 
verde. Funciona en dos modos. Si el implante no está activo, se muestra la vista ortogonal a la vista en 

sección transversal (tangencial a la curva). 

El plano que se muestra se puede girar con la barra de desplazamiento en la ventana de vista 
tangencial (1) o arrastrando la línea que muestra la intersección del plano con el corte axial en la 
ventana de vista axial (2). La dirección de la vista en el plano de la rebanada tangencial se indica en 
la vista axial con un triángulo verde. 

Si un implante está activo, la propia vista orienta en una posición tangencial a la curva cuando se 
cambia al implante.No obstante, no muestra el plano perpendicular, sino el plano que pasa a través 
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del implante. En este modo la orientación del plano se indica no solo en la vista axial, sino también en 
el implante asociado en la ventana 3D (3). 

Si el implante se hace girar en un punto de vista diferente, el plano que se muestra en la ventana (1) 

cambia automáticamente al plano girado del implante. 

Gracias a la opción de hacer girar el plano que pasa a través del implante, es posible comprobar 
fácilmente y corregir la inclinación de la posición del implante cuando se ve desde cualquier ángulo. 
 

 

6.1.5 Vista  3D 

 
La imagen 3D se encuentra en la vista inferior de la izquierda de la aplicación (1). Para girar la 

imagen 3D, haga clic y mantenga pulsado el botón izquierdo del ratón en el modelo, y para ampliar, 
haga clic y mantenga pulsado el botón derecho del ratón. 
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6.1.6 Botones  de acceso  directo  en 3D 

 
La vista 3D tiene varios botones de acceso directo valiosa en el lado derecho de la vista. 

El primer botón (2) maximiza la ventana. 

El segundo botón (3) permite al usuario cambiar la posición de la vista. El usuario puede hacer clic en 
el botón para abrir un menú volar. La orientación de la anatomía del paciente se ajustará de acuerdo 

con la opción elegida. 

El tercer botón (4) permite al usuario tomar ventaja de diferentes opciones de volumen de 
renderizado. Es posible establecer el tipo de renderización y de calidad utilizando las opciones del 
menú contextual o el panel representación de volumen, que se puede acceder desde el menú bajo la 
opción de «Paneles». 

La opción "preseleccionados" abre una selección de valores predeterminados diferentes de volumen 
de 3D con diferentes esquemas de colorantes. 

En el modo de "superficies", las superficies diferenciales («Superficies CT») se representan (1) y se 
definen en el panel de «Superficies», al cual se puede acceder desde el menú principal en la opción 

«Paneles» o haciendo doble clic en la ventana 3D. 

El usuario puede asignar un nombre a cada superficie de densidad y los valores umbral establecido, 
el color, o la transparencia. 

En la tabla de «Superficies STL » que se encuentra en el mismo panel, (2), los usuarios pueden 
encontrar modelos creados o importados de los que es posible ajustar el color, la visibilidad y la 
transparencia. 

Al contrario que en las superficies CT, la visibilidad de los modelos STL, no se ve afectada por el 
modo de renderización de los modelos escogido. 

El cuarto botón (5) acciona la visibilidad de loscortes en la ventana 3D. 

El quinto botón (6) inserta una instantánea actual de la ventana 3D en el panel de "imágenes". 
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6.1.7 Sacrificio  superficie  (corte  3D) 

 
Una visualización 3D se puede recortar con la función eliminación selectiva de superficie (3). En el 
modo «Superficies», cada superficie CT se recorta independientemente al resto. La primera superficie 
no editable comparte su área de recorte con los otros modos 

de visualización (Shaded Bones, MIP, X-ray, etc.). 

 
Recorte sirve para: 

Eliminar el ruido 

Eliminar anatomía superflua 

Aislado de la anatomía 

 
Las herramientas de recorte están en la parte inferior del 
panel de "superficies" (3). Es posible recortar datos con el 

botón de "corte", para borrar un corte realizado previamente 
con el botón "borrar", y para aislar la parte anatómica 
seleccionada. También es posible invertir la actual de corte. 

Después de que el usuario hace clic en el botón "cut", la 
aplicación cambia al modo de dibujo. En este punto, al hacer 
clic en el botón izquierdo del ratón en la ventana 3D y 
arrastrando el cursor es posible trazar un área que está 
cortada de la superficie seleccionada después, cuando se 
suelta el botón del ratón. Dibujo también puede invocarse en 
cualquier momento pulsando la tecla "shift" y lo mantiene 

pulsado durante todo el periodo de dibujo. 

Si queremos aislar una parte particular de la anatomía, hay 
que asegurarse primero de que no está conectado a ninguna 
otra parte. Podemos asegurar que este uso de la función de 

recorte se ha descrito anteriormente. Podemos aislar la 
anatomía de esta manera con el botón de "aislar" y haciendo 
clic en él en la ventana 3D. Todas las partes de la anatomía 
se retiraron entonces a excepción de la parte seleccionada. 

Tan pronto como tenemos una parte recortada de la 

anatomía que queremos mostrar, es posible invertir el recorte 
con la casilla de verificación invertir. 

Cualquier acción de corte pueden revertirse mediante la 
función "deshacer". 

 
 
 

 

6.1.8 Indicadores  

 
Los indicadores son líneas de referencia que indican el posicionamiento entre las imágenes 
mostradas en la pantalla. 

Por lo general, los indicadores ya están habilitadas en las ventanas de imágenes en 2d. Para 
desactivarlas, haga clic en "ver> 2d" en el menú y seleccione el indicador estar deshabilitado. 

También es posible activar los indicadores de las imágenes en 3D. Haga clic en "ver> 3D" en el menú 
y elegir el tipo de proyección que se habilite la imagen 3D en. 

Para cambiar la visibilidad de los objetos como los implantes o los dientes, es posible utilizar los 
paneles asociados , los botones en la barra de iconos (1), o la opción de «Mostrar > Objetos» en la 
barra de menú (2). Después de cambiar la visibilidad de la curva dental y de los indicadores de corte 
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en las vistas 2D, se puede utilizar el icono «Todas las proyecciones» (alternativamente «Ocultar todas 

las proyecciones»)  en la barra de iconos. 
 

 

6.2 Pantalla  multi -planar  (MPR) 

Para acceder a la pantalla de planos múltiples, haga clic en la opción "ver> perspectivas> MPR" del 
menú. La pantalla de múltiples plana hace que sea posible ver coronal, axial, sagital y las imágenes 
en 3D. Esta pantalla se utiliza generalmente para aplicaciones tales como lesiones orales y 

maxilofaciales y defectos, extracción de dientes impactados, y tratamiento de la patología de la 
articulación temporomandibular. 
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Para localizar la imagen deseada, mueva la barra deslizante situada junto a las ventanas. Líneas 
indicadoras muestran la posición exacta de la imagen de una ventana en relación con las imágenes 
en las otras ventanas. 
 

 

6.2.1 Ventana  sagital  

 
La imagen sagital es un plano vertical que divide el cráneo en lado derecho e izquierdo. Se encuentra 
en la ventana inferior derecha del software (1) y se marca en color amarillo. Cuando el usuario mueve 
la barra de desplazamiento de la ventana sagital (2), aparecerá la secuencia completa de imágenes 
en este grupo. La línea indicadora del corte sagital aparece en las imágenes coronales (3), axiales (4) 

y 3D. 
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6.2.2 Ventana  coronal  

 
La imagen coronal es un plano vertical que divide el cráneo en parte frontal y trasera. Este imagen se 
encuentra en la ventana inferior derecha de la aplicación y se marca en color rosa. Cuando el usuario 
mueve la barra de desplazamiento de la ventana coronal, aparecerá la secuencia completa de 

imágenes en este grupo. La línea indicadora del corte coronal aparece en las imágenes axiales, 
sagitales y 3D. 

 

6.3 Controles  del  ratón  3D 

BSP permite al usuario utilizar un ratón 3D. Para utilizarlo, descargue el software desde esta página 
web https://3dconnexion.com/drivers. 

https://3dconnexion.com/drivers
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Después de la instalación, abra los Ajustes de conexión 3D y haga clic en Botones (2) para abrir el 
menú de botones. Asegúrese de establecer Blue Sky Plan (1) para los ajustes del ratón 3D. 
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En el menú de botones de Blue Sky Plan, establezca los controles de los botones derecho e izquierdo 

del ratón (3). Blue Sky Plan permite al usuario establecer los controles (4) para: Archivos, Objetos, 
Ortodoncias, Paneles y Perspectivas. 

 

El usuario puede establecer funciones básicas como hacer/deshacer, copiar/pegar o los controles de 
cámara. También puedes establecer funciones BSP que controlar la interfaz de usuario del programa. 
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No se han establecido los controles (5) para el ratón 3D de Blue Sky Plan. 

 

 
Se pueden restablecer todas las opciones al hacer clic en el botón «Restablecer los ajustes 
predeterminados». Para ajustes más avanzados, haga clic en el botón de «Ajustes avanzados». 
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7 Visor  CT DICOM 
 
El visor CT DICOM simplifica el trabajo con datos de TC, en particular cuando se tienen que revisar 
las TAC. Haga clic en el botón del visor TC DICOM (1) para abrir un proyecto nuevo y elija un archivo 

que contenga datos DICOM (2). Los siguientes pasos implican seleccionar una de las series DICOM 

(3) y definir el volumen de interés y el modo de imagen (4). 

 
El visor CT DICOM se puede configurar como «modulo de carcasa abierta» en Preferencias -> 
Avanzadas (o sea el módulo predeterminado en el que se abren los datos «cuando se hace doble 
clic»). 

 
El visor CT DICOM se basa en el módulo Edición de modelo, las principales diferencias entre los dos 
son: 

Å Los proyectos guardados en el visor CT DICOM se pueden abrir en el módulo Edición de modelo 
Å Los cambios de la IU que se hagan en el visor CT DICOM no se guardarán (barras de 

herramientas, paneles, etc.) 

Å El diálogo «Superficie adicional de importación» no aparece en el visor CT DICOM 

Å Solo se activan la barra de herramientas principal, la barra de herramientas de mediciones y la 
barra de herramientas de mensajes de manera predeterminada 

Los paneles de brillo y contraste, cortes ortogonales, reconstrucción 3D, superficies, lista de notas, 
lista de nervios y capturas de pantalla están disponibles de manera predeterminada 

Si desea trabajar con herramientas adicionales (capítulo 7), deberá seleccionar los módulos de 
edición de modelos o de guías quirúrgicas (capítulo 15) en el lanzador de Blue Sky o cambiar al 
módulo normal o avanzado. 
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8 La colocación  de implantes  y pines  de 
fijación ósea  
 
Blue Sky Plan® permite la planificación del implante virtual a través del paciente imágenes de TC o 
CBCT. Es posible añadir, cambiar, mover y rotar el implante y el pilar o un alfiler en los diferentes 

puntos de vista. 

 

8.1 La adición  de un implante  o pines  de fijación  ósea 

8.1.1 Implante  desde  librería  de implantes  

 
Antes de colocar el implante, se recomienda primera medida de las dimensiones del hueso. De esta 

manera es posible estimar qué dimensiones del implante debe tener. Al hacer clic en el  icono en la 
barra de herramientas se abre un cuadro de diálogo para añadir un implante. 
 

 
En este cuadro de diálogo es posible modificar los parámetros, pilar y guía de perforación para 
implantes. Las partes correspondientes se pueden seleccionar en las pestañas individuales (1). 

«Seleccionar implante» (2) se selecciona de forma predeterminada, lo que hace posible seleccionar 
un implante del catálogo (3) sobre la base de su tipo (4) y la plataforma (5) y, a continuación de 
acuerdo con sus parámetros (6). También es posible especificar la orientación del implante (7). El 
implante seleccionado en ese momento se puede ver en la vista previa (8). También hay una breve 
descripción del implante (9) en la parte inferior del cuadro de diálogo. 
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8.1.2 Implante  automático  desde  el catálogo  

 
Se añade el implante automático mediante la función «Añadir diente» en el módulo Normal o 
Avanzado. Por defecto, la pestaña «Crear automáticamente diente IA» (1) está seleccionada. A 
continuación, elija el diente asociado (2) en la vista previa; aparecerá una descripción de texto de la 
corona en (3). Después utilice la casilla de selección «Implante» (4) para habilitar el campo con los 
parámetros del implante. Al hacer clic en el campo del implante (5), aparece el cuadro de diálogo 

«Añadir nuevo implante». 
 

 
En este cuadro de diálogo, seleccione la opción «Implante automático» (6), que selecciona de forma 
automática un implante adecuado del fabricante seleccionado. Se puede seleccionar un sistema de 
implante desde el catálogo (7) haciendo clic en el menú desplegable (nota: es importante tener el 
paquete del catálogo del implante descargado). La opción de implante automático permite escoger el 

«Tipo de implante» (8). La plataforma y el implante específico (10) se escogerán de forma automática. 

No se puede cambiar la «Orientación del implante» (9) porque el implante está vinculado al diente 
seleccionado en el cuadro de diálogo «Añadir diente». Para añadir un pilar al implante automático, 
cambie a la pestaña «Pilar» (11). Para seleccionar el implante automático, haga clic en el botón 

«Aceptar» (12). 
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«Pilar personalizado» permite cambiar los parámetros individuales del pilar. Por defecto, se utiliza el 
tamaño del último implante utilizado.Al cambiar a la pestaña «Implante» para un implante automático, 
la longitud y el diámetro personalizados se ajustarán a 3x20 mm. 
 

 
Es posible ver qué tipo de implante y pilar se ha seleccionado en el campo del implante (13). Se 

añadirá un implante automático con un diente IA si hace clic en el botón «Aceptar» (14). 



BS-LS-IFU-06-es Ver 10 

 

Blue Sky Plan® 56 
2026-04 

 

 

 
Para colocar el implante de forma automática, es necesario introducir dos valores de control, que se 
encuentran en Preferencias > Guía quirúrgica. Estos valores ayudan a establecer limitaciones y 
preferencias personalizadas para la colocación del implante. El primer valor de control, «Profundidad 
subcrestal», mide la distancia desde el borde del hueso hasta el centro oclusal del eje vertical del 
implante. Es útil cuando la cresta del hueso tiene una forma irregular. Esto permite que el implante se 

coloque más profundamente en el hueso. Si el implante no está lo suficientemente profundo, puede 
que acabe siendo demasiado fino porque la forma de la cresta del hueso lo restringe. En estos casos, 
se puede aumentar la «Profundidad subcrestal» para permitir que el implante se coloque a mayor 
profundidad, y así acomodar implantes más anchos. El segundo valor de control, «Ancho máximo del 
implante», se utiliza para limitar el ancho del implante, y garantizar que no sea demasiado espeso. 
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Nota: Los implantes automáticos solo están disponibles al añadir un diente IA y si hay datos de TC 

importados. 

 

8.1.3 Implante  personalizado  

 
Si ninguno de los implantes cumple con los requisitos particulares, es posible crear un implante 
simplificada pero totalmente parametrizado. Esto se consigue haciendo clic en la opción "custom 
implant" (1). Los parámetros individuales (2) pueden ser modificados con los campos 
correspondientes. Estos cambios aparecen inmediatamente en la vista previa. 
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8.1.4 Pilar  del  catálogo  

 
Por defecto, el implante se carga sin un pilar. Si queremos añadir un pilar, es necesario primero 
cambie a la pestaña "pilar" (1) y luego seleccione la opción "seleccionar pilar" (2). Una lista de los 
pilares que son compatibles con los implantes aparece seleccionada en la tabla (3). Una vez que 
hemos elegido un implante con parámetros, se mostrará una tabla para seleccionar el tipo y la 
plataforma aquí de manera similar como para el implante. 
 

 

8.1.5 Pilar  personalizado  

 
El pilar también se puede parametrizar totalmente en la misma forma que el implante. Primero 

seleccionamos ñpilar personalizadoò (1); entonces es posible ajustar los parámetros individuales (2). 
 

 

8.1.6 Tubo  de guía del  software  

 
El implante tiene una guía de perforación auxiliar añadido de forma predeterminada. Si queremos 
modificarlo, es necesario cambiar a la pestaña «Tubo de guía del software» (1). Sus parámetros se 
pueden cambiar en los campos correspondientes (2). Si queremos mostrarlo u ocultarlo en la vista 

previa, podemos utilizar la casilla de verificación (3). 
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8.1.7 Pin desde  el catálogo  

 
En lugar de un implante, es posible añadir un pin (1). Se trata de un implante especial para el 
posicionamiento de una plantilla con más firmeza. En contraste con un implante, que no puede tener 
un apoyo, pero sólo una guía de perforación. 
 

 

8.1.8 Su propio  pin  

 
También es posible ajustar su propio pin de manera similar a las piezas anteriores (1). La longitud 0 

(2) establece la longitud de la parte azul del pin; la longitud 1 (3) a continuación, establece la longitud 
de la parte verde. 
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8.2 Posicionar  y manipular  el implante  

Confirmamos la elecci·n del implante en el di§logo con la tecla ñokò. El cursor del rat·n cambia a  . 
Entonces podemos colocar el implante haciendo clic en el corte y, si es necesario, en la visualización 
en 3D en cualquier ventana. Después de ser añadido, el implante se coloca siempre perpendicular a 

la orientación seleccionada. Corresponde al usuario para ajustar la posición y rotación. 

Es posible mover el implante en todas las ventanas. Esto se logra moviendo el cursor sobre el 
implante, haciendo clic en el botón izquierdo del ratón y arrastrar. El implante se mueve siempre en el 
plano de la vista. 
 

Además de moverlo, también es posible girar mediante los llamados arrastreros. Estos se muestran 
cuando se coloca el cursor sobre el implante, el pilar o la guía de broca. Si movemos el cursor del 
ratón sobre el arrastrador y hacemos clic en el botón izquierdo del ratón, el arrastrador cambia de 
color, y arrastrando el ratón podemos modificar la rotación del implante. 
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8.3 Otras  operaciones  sobre  el implante  

8.3.1 Barra  de herramientas  

 
En la barra de menú superior, es posible mostrar una barra de herramientas de otras operaciones 
sobre el implante mediante la opci·n ñver> barras de herramientas> barra de herramientas de 
implantesò. Aqu² hay iconos para extraer el implante (1), sustituir el implante (2), mostrar información 

sobre el implante (3) y el modo endodoncia para colocar implantes por la punta ((4) ver apartado 17). 
 

Las operaciones 1 y 3 se utilizan de la misma manera: haga clic en el icono, mueva el cursor sobre el 
implante y haga clic en él. Para la opción de sustituir el implante (2), el mismo cuadro de diálogo 

aparece como al añadir el implante, en el que elegimos con qué implante queremos sustituir el 
implante seleccionado. 

 

8.3.2 Menú de contexto  

 
También es posible realizar varias operaciones sobre el implante 
mediante el menú contextual, que podemos invocar haciendo clic 
en el botón derecho del ratón sobre el implante. 

 
Es posible visualizar la id implante (una breve descripción 
editable del implante) o sus propiedades. También es posible 
bloquear el implante contra las ediciones. El implante de bloqueo 

tiene un icono de candado aparece junto a ella. Del mismo modo 
es posible reemplazar y, si es necesario, añadir un pilar. Todo el 
implante se puede duplicar o alineada con otro implante. Eso 
significa que, si bien los restos de implantes en su posición, se 
convierte en el espacio de tal manera que su eje es paralelo al 
eje de otro implante. Un reemplazo de implantes complejo 

también se puede realizar desde el menú contextual. El implante 
también se puede quitar. Además de esto, es posible cambiar el 
punto alrededor del cual gira el implante durante la manipulación 
(el llamado pivote). Es posible cancelar la selección del implante 
activo mediante el menú contextual. Por último, la visibilidad de 
las partes individuales del implante se puede cambiar 

(«Visibilidad > Implante/Pilar/Tubo de guía del software»). 
 
 
 
 

 
Juego de pivotes de centro. Los implantes giran alrededor de su 
centro. 
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Juego de pivotes a la cabeza. El implante gira ahora en torno a 
su cabeza. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Juego de pivotes a la punta. El implante gira ahora en torno a su 
punta. 

 
 
 

 
8.4 Panel  lateral  

Para que sea más fácil encontrar el camino entre los implantes, el panel lateral se puede visualizar a 
través de ñpaneles> lista de implantesò. 
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Contiene una lista de todos los implantes (1), los ajustes 
para la transparencia y la visibilidad de los contornos en la 
vista de 2D (2), los parámetros del implante activo (3), su 
tope (4), y la guía de broca (5). Para un alfiler, las 
propiedades de la clavija se muestran en lugar de las 
propiedades del implante y el pilar. Para las secciones 

implante y el pilar, tambi®n hay botones de ñreemplazarò 
ñpersonalizarò y. El bot·n ñpersonalizarò reemplaza el 
implante con su variante totalmente parametrizado. 
ñSustituirò abre el mismo cuadro de di§logo que para a¶adir 
un implante y permite reemplazar el implante con la variante 
seleccionada. 

Varias propiedades del implante se pueden cambiar 
rápidamente en la lista de los implantes. Uno es el id (6), que 

es una breve descripción del implante. Es posible cambiar la 
visibilidad de la id haciendo doble clic sobre él y para alternar 
su visibilidad en las ventanas con la casilla de verificación. 

La casilla de verificación en el implante (7) cambia la 
visibilidad del implante, la casilla de verificación bajo el icono 
de tope (8) cambia la visibilidad del pilar, y la casilla de 
verificación bajo la guía de perforación (9) cambia la 
visibilidad de la broca guía. Todos los parámetros de 

visibilidad son independientes entre sí. Por último, cada 
implante tiene un icono para quitarlo (11) y bloquearlo (10). 

 
 
 
 

 
8.5 Diálogo  con  los  parámetros  de todos  los  implantes  

Los parámetros del implante se pueden visualizar en el menú contextual. Si se muestra el panel 
lateral, entonces el implante asociado se selecciona en este panel, y aparecen sus parámetros. Si 
este panel está oculto, un cuadro de diálogo especial aparece cuando los intentos de usuario para 
visualizar los parámetros. Es de nuevo muestra el id de implante (1), los parámetros del implante (2), 

los parámetros de la de apoyo (3), y los parámetros de la guía de perforación (4). Para un alfiler, los 
parámetros del pasador aparecen aquí en lugar de los parámetros del implante y el pilar, de manera 
similar como en el panel lateral. 
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8.6 Validación  de los  implantes  

Todos los implantes se validan en el fondo. Eso significa que sus posiciones con respecto a la otra y a 

los nervios se comprueban. Si un implante se evalúa como válido, el icono aparece junto a ella. 
 
 

 
El primer criterio considerado es la distancia entre los 
implantes. Si dos implantes son demasiado cerca uno del otro, 
ambos son evaluados como no válido, que está representado 

por la aparición de iconos sobre ambos implantes. 
 
 
 
 

 
El segundo criterio es el ángulo entre los implantes. Si este 
ángulo es demasiado grande, los implantes son evaluados de 
nuevo como válida, a pesar del hecho de que son relativamente 
separados. Para cumplir con los criterios de validación, hay que 
reducir el ángulo entre los implantes y, si es necesario, para 

aumentar la distancia entre los implantes de nuevo. 
 

 
El tercer criterio es la distancia desde el nervio. Las mismas consideraciones se aplican aquí como la 
distancia entre los implantes. 

Si no está seguro de por qué la validación había fallado, puede abrir un panel con los resultados de la 
validaci·n a trav®s de ñpaneles> implante de validaci·nò. En este panel tambi®n es posible ajustar los 
parámetros de validación (1). Hay aquí una lista de todos los implantes no válidos (2) y las razones de la 
validación del implante seleccionado falló (3). 

Nota:  los pines no son validados ya sea contra sí mismos (o implantes) o en contra de los nervios. 
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8.7 Ordenar  implantes  y partes  en www.BlueSkyBio.com  

Los implantes se pueden pedir directamente desde la aplicación mediante la selección de Pedir 
piezas en la barra de herramientas. 
 

El sitio web de Blue Sky Plan® cargará automáticamente, y los implantes que fueron utilizados en el 
plan de tratamiento será añadido automáticamente a la cesta de la compra. Implantes y elementos 

adicionales se pueden añadir a la cesta de la compra al continuar sus compras a través de la página 
web. 

Si se utilizaron implantes personalizados (implantes que no fueron seleccionados en el catálogo de 
Blue Sky Bio) en el plan de tratamiento, los implantes no se añadirán automáticamente a la cesta de 
la compra. 

http://www.blueskybio.com/
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9 Herramientas  
 
En este capítulo se explican las propiedades de cada herramienta de Blue Sky Plan® y la barra de 
herramientas que contiene las herramientas más utilizadas en la aplicación. 

 

9.1 Barra  de herramientas  

1 .Barra de menús (acceso a todas las herramientas de software) 

2. Barra de iconos (acceso rápido a las herramientas principales) 

3. iconos de la vista 3D (vista rotación, ajustes de volumen de representación, y la visibilidad de 
los cortes tomográficos) 

4. Iconos panorámicos (paso de desplazamiento, el modo de rayos x, etc.) 
 

Otras barras de herramientas se pueden visualizar a través de las opciones de contexto en el bar 
principal o mediante la opción "ver> barras de herramientas". 
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9.2 Abrir  un proyecto  
 

 
9.3 Guardar  un proyecto  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Tras hacer clic en el menú en «Archivo > 
NuevoProyecto» (1), la aplicación regresará al menú 
principal. Puede crear nuevo proyecto mediante la 
selección del tipo de planificación. Se puede abrir un 
proyecto ya existente al hacer clic en «Archivo > Abrir 
Proyecto» (2) y el proyecto más reciente en «Archivo > 

Proyectos Recientes» (3). 

 
Para guardar un proyecto modificado, haga clic en la opción «Archivo> Guardar proyecto» del menú 

(4). Para guardar un proyecto con un nuevo nombre, haga clic en la opción «Archivo > Guardar 
proyecto como» del menú (5). Los proyectos también se pueden guardar en una cuenta en línea 
segura para poder acceder a los datos desde cualquier ordenador con el que el usuario inicie sesión. 
Para hacer esto, haga clic en la opción del menú «Archivo > Guardar en la nube» (6) o en «Archivo > 
Guardar en la nube como» (7). Si se habilita la sincronización en la nube desde «Preferencias > 
General», cada vez que guarde el proyecto, también se guarda en la nube. 

 

9.4 Cierre  de un proyecto  

Para cerrar un archivo de proyecto, haga clic en el menú en «Archivo > Cerrar proyecto» (8). 

 

9.5 Guardar  imágenes  en formato  JPG 

Para guardar las imágenes de la pantalla actualmente visibles en formato .jpg, haga clic en la opción de 
men¼ ñarchivo> guardar imagenò (7)y, a continuaci·n, seleccione la carpeta donde desea guardar las 
imágenes o archivo. 
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9.6 Salvar  capturas  de pantalla  y generación  de un Reporte 
de Fresado  

Capturas de pantalla también se pueden capturar de forma individual utilizando el botón "captura de 
pantalla" (1) situado en el lado derecho de cada punto de vista. Las capturas de pantalla se insertan en 
la lista en el panel de «Capturas de pantalla» (2), al cual se puede acceder desde el menú 

«Paneles». 

Para la mayoría de los cortes tomográficos esto hace que sea posible extraer no sólo el punto de vista 
actual, sino también todas las posiciones posibles rebanada más con la configuración actual. Las 
fotos instantáneas se realizan en el tamaño correspondiente al de la ventana actual y en la 
configuración (3) en el panel de «Capturas de pantalla». 
 

Si se usan las opciones del menú contextual haciendo clic en el botón derecho del ratón (4) en la lista 
de imágenes (2), es posible copiar la pantalla seleccionada en el portapapeles, guardarlo en el disco, 
o eliminarlo de la lista. La captura de pantalla se puede visualizar en tamaño original haciendo doble 

clic en la vista previa. 

Las instantáneas se pueden guardar de forma individual en el formato de mapa de bits seleccionado 
(5), un documento PDF de todas las ventanas se puede crear (6), y el documento se pueden imprimir 

directamente (7). 

 

9.6.1 Reporte  de Fresado  

 
Un conjunto de imágenes también se puede crear con el botón «Informe del Torno» (8), que crea un 
conjunto de instantáneas que contienen la vista 3D, la vista panorámica, y un par de la vista normal y 
tangencial para cada implante planificado. 

 

9.6.2 La configuración  de exportación  de PDF e imprimir  

 
Al exportar a un archivo PDF e impresión, el diseño de las imágenes de la página se puede 
seleccionar en la sección "diseño de página" (1). En el modo«Solo reducir»(2) el programa no 
agrandará las imágenes y tratará de mantener su tamaño actual. 
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El documento creado se puede complementar con una cabecera (3) y pie de página (4) del usuario, la 
información básica sobre el paciente y el proyecto (5), una tabla de implantes (6), y una descripción 
de cada imagen insertada en la imagen (7). Una vez que se confirman los ajustes, el documento 
creado aparece en la ventana de vista previa. 
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9.7 Modificar  ventanas  y nivelar  

El brillo de la pantalla y el contraste de los datos de densidad se pueden cambiar en el "brillo / 
contraste"panel (2), que se puede acceder desde el menú "paneles" (1). El brillo y el contraste 
se pueden modificar también con un modo de ratón especial (3) en el que el movimiento a lo 
largo del eje horizontal mientras pulsa el botón izquierdo del ratón cambia el brillo, y el movimiento 
a lo largo del eje vertical cambia el contraste. 
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9.8 Magnificar  o minimizar  (Zoom)  

Para ampliar, pulse y mantenga pulsado el botón derecho del ratón y arrastre el ratón hacia arriba o 
hacia abajo. 

Una segunda opción es seleccionar el icono de zoom (como se muestra a continuación) y 
mantenga pulsado el botón izquierdo del ratón mientras se mueve el ratón hacia adelante o hacia 
atrás. 
 

 

9.9 Movimiento  de la imagen  

Haga clic en el icono de la imagen del movimiento y arrastrar la imagen como desee. Una imagen 
también se puede mover manteniendo pulsada la rueda del ratón (presionándolo, no desplazándose él) 
y arrastrando la imagen. 
 

 

9.10 Movimiento  de Objetos  y modelos  STL 

 
En el modo por defecto del ratón (representado por el icono de Modo de Bola de desplazamiento 
en la barra de iconos), el clic izquierdo cambia la posición del corte. Si el cursor del ratón se coloca 

sobre un objeto que puede ser manipulada, los cambios cursor del ratón, y el objeto se puede mover, 
y si es necesario su ángulo de giro o tamaño se puede cambiar usando el poste mostrada. 
 

 

9.11 Mediciones  y superposiciones  

Los usuarios pueden realizar cualquier medición de la densidad (1), longitud(2), o el ángulo (3) en 
imágenes 2D. También pueden insertar flechas (4), descripciones de texto (5), o reglas (6). 
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9.12 Medición  lineal  

Haga clic en «Herramientas > Medir Distancia» en el menú (2) para realizar mediciones en 2D . 

Haga clic en el botón izquierdo del ratón con el puntero en la imagen para marcar el punto de inicio de 
la distancia a medir y vuelva a hacer clic en la imagen para marcar el punto final de la distancia 
medida. Para corregir la medición se puede agarrar uno de los puntos finales y moverlos. 

 

9.13 Medición  angular  

Haga clic en la opción «Herramientas > Medida angular» del menú (3). Haga clic en el botón izquierdo 
del ratón con el puntero en la imagen y repita el proceso dos veces para conseguir un ángulo. Para 
corregir la medición se puede agarrar los puntos que especifican el ángulo. 
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9.14 Medición  de la densidad  

Haga clic en la opción «Herramientas > Medida de densidad» del menú (1). El valor de la medición de 
densidad se obtiene de la información contenida en la imagen de la paciente y puede variar para cada 
exploración TAC o CBCT. Las mediciones se dan en unidades Hounsfield. 

 

9.15 Corrección  de la medición  y la posición  de números  

El usuario puede corregir la medición y todas las superposiciones en el modo por defecto del ratón. 
Es posible corregir una medición haciendo clic en el borde de la medición con el botón izquierdo del 
ratón y arrastrando. También es posible posicionar el valor numérico de la parte exterior de medida de 
la imagen. 

 

9.16 Eliminar  una medición  

Es posible borrar una medición de dos maneras: 

1. haga clic en el flanco de medida o haga clic en el número con el botón derecho del ratón. 

Aparecerá un menú con la opción de borrado. 

2. haga clic en ñpaneles> listaò del men¼. Aparecerá un panel (7) con una lista de todas las 

mediciones, sus tipos, valores y colores. Para borrar una medición, haga clic en la x junto a la 
medición. 

 

9.17 Superposiciones  

Para añadir texto u otros tipos de superposiciones, seleccione la acción correspondiente en el menú 
ñherramientasò. Especificar la posici·n del elemento en la ventana seleccionada haciendo clic sobre 
ella. La superposición insertada se une a una posición específica en la rebanada; no será visible para 
otras posiciones. Cortes ortogonales y el segmento normal se pueden colocar en la ubicación de una 
superposición haciendo doble clic en el campo "tipo de nota" (1) o el campo "vista" (2) del elemento 
asociado. 
 

El texto de una plantilla se puede cambiar haciendo clic en el campo ñnotaò en el panel ñlista de 
notasò (7) o mediante el men¼ contextual en el elemento de la rebanada asociado. El color de varios 

tipos de elementos tambi®n se puede cambiar en el panel "lista" haciendo clic en el campo ñcolorò. 

 

9.18 Panorámico  

Una imagen panorámica es una rebanada panorámica de la boca y los dientes. Es un plano 
perpendicular de la imagen axial. 
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9.18.1 La creación  de una línea panorámica  

 
Consulte la sección 4.6. 

 

9.18.2 Canal  Mandibular  

 
El canal mandibular se puede añadir de forma manual o automática en la imagen panorámica y se 
puede visualizar en todas las imágenes. 

 

9.18.3 Adición  de un canal  mandibular  

 
Ajuste de la curva panorámica para encajar arco del paciente como se describe en la sección 4,6. 
Haga clic en el botón «Añadir nervio» ubicado en la barra de iconos o bajo la opción «Herramientas» 
en la barra de menú (1). El panel de nervios (2) aparecerá para mostrar propiedades predeterminadas 
para el nervio (3). Haga clic en porciones del nervio en la ventana panorámica y seguir el canal hasta 
el agujero mentoniano. 

Al posicionar los marcadores en el canal, la posición del corte se puede cambiar con la barra de 
desplazamiento en el lado derecho de la ventana, y el punto último añadido se puede quitar con la 
acción "editar> deshacer". Puede configurar la precisión del aspecto bucal / lingual más adelante al 
ajustar el punto de nervio en la vista de sección transversal. Añadir otro nervio haciendo clic en el 

bot·n ñagregar nerviosaò (4) en el panel de nervios, y repita en el otro lado. Todas las im§genes 
deben mostrar el nervio con un diámetro predeterminado en amarillo. 
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También es posible añadir un nervio al hacer clic en el botón «Detectar nervio», en el que se añade 
un canal del nervio completo al hacer clic en el agujero mentoniano en la sección correspondiente de 
la vista transversal. También puedes utilizar la detección automática del nervio al hacer clic en el 
botón «Detectar nervios automáticamente». 
 

 

9.18.4 Cambio  de los  parámetros  del  canal  mandibular  

 
Al hacer clic en el color del nervio en la lista (2) se abre la ventana de selección de color. Después de 
elegir, confirme la selección con la tecla «OK». La anchura del nervio se muestra en la columna 

adyacente. Esto se puede cambiar o bien haciendo clic en la ventana e introducir nuevos valores o 
haciendo clic repetidamente en las flechas junto a él para cambiar el valor en incrementos de 0,1 mm. 

 

9.18.5 Eliminación  del  canal  mandibular  

 
Seleccione la opción ñpaneles> lista de nervioò del menú y haga clic en la letra x al lado del nervio se 

va a eliminar. 


















































































































































































































































































































































